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PRÁVNÍ PŘEDPISY A JINÉ AKTY 

Předmět: ROZHODNUTÍ RADY o podpisu Protokolu k Dohodě mezi Evropským 
společenstvím a Dánským královstvím o kritériích a mechanismech pro 
určení státu příslušného pro posuzování žádosti o azyl podané v Dánsku 
nebo jiném členském státě Evropské unie a o systému „Eurodac“ pro 
porovnávání otisků prstů za účelem účinného uplatňování Dublinské 
úmluvy, který se týká přístupu do systému „Eurodac“  pro účely vymáhání 
práva, jménem Evropské unie 
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ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2019/ ... 

ze dne ... 

o podpisu Protokolu k Dohodě  

mezi Evropským společenstvím a Dánským královstvím  

o kritériích a mechanismech pro určení státu příslušného pro posuzování žádosti o azyl 

podané v Dánsku nebo jiném členském státě Evropské unie  

a o systému „Eurodac“ pro porovnávání otisků prstů  

za účelem účinného uplatňování Dublinské úmluvy,  

který se týká přístupu do systému „Eurodac“ pro účely vymáhání práva,  

jménem Evropské unie 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 87 odst. 2 písm. a) a čl. 88 

odst. 2 první pododstavec písm. a) ve spojení s čl. 218 odst. 5 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dne 14. prosince 2015 zmocnila Rada Komisi k zahájení jednání s Dánskem o ujednáních 

týkajících se účasti Dánska na postupu porovnání a předávání údajů pro účely vymáhání 

práva stanoveném v kapitole VI nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

č. 603/20131. 

(2) Jednání byla dokončena a dne 11. prosince 2017 byl parafován protokol k Dohodě ze dne 

8. března 2006 mezi Evropským společenstvím a Dánským královstvím o kritériích 

a mechanismech pro určení státu příslušného pro posuzování žádosti o azyl podané 

v Dánsku nebo jiném členském státě Evropské unie a o systému „Eurodac“ pro 

porovnávání otisků prstů za účelem účinného uplatňování Dublinské úmluvy, který se týká 

přístupu do systému „Eurodac“ pro účely vymáhání práva (dále jen „protokol“). 

                                                 
1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 603/2013 ze dne 26. června 2013 o zřízení 

systému „Eurodac“ pro porovnávání otisků prstů za účelem účinného uplatňování nařízení 

(EU) č. 604/2013, kterým se stanoví kritéria a postupy pro určení členského státu 

příslušného k posuzování žádosti o mezinárodní ochranu podané státním příslušníkem třetí 

země nebo osobou bez státní příslušnosti v některém z členských států, a pro podávání 

žádostí orgánů pro vymáhání práva členských států a Europolu o porovnání údajů s údaji 

systému Eurodac pro účely vymáhání práva a o změně nařízení (EU) č. 1077/2011, kterým 

se zřizuje Evropská agentura pro provozní řízení rozsáhlých informačních systémů 

v prostoru svobody, bezpečnosti a práva (Úř. věst. L 180, 29.6.2013, s. 1). 
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(3) Protokol k dohodě by měl být podepsán. 

(4) Spojené království a Irsko jsou vázány nařízením (EU) č. 603/2013, a proto se účastní 

přijímání tohoto rozhodnutí. 

(5) V souladu s články 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, připojeného ke Smlouvě 

o Evropské unii a ke Smlouvě o fungování Evropské unie, se Dánsko neúčastní přijímání 

tohoto rozhodnutí a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani použitelné, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 
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Článek 1 

Podpis Protokolu k Dohodě mezi Evropským společenstvím a Dánským královstvím o kritériích 

a mechanismech pro určení státu příslušného pro posuzování žádosti o azyl podané v Dánsku nebo 

jiném členském státě Evropské unie a o systému „Eurodac“ pro porovnávání otisků prstů za účelem 

účinného uplatňování Dublinské úmluvy, který se týká přístupu do systému „Eurodac“ pro účely 

vymáhání práva, se schvaluje jménem Evropské unie s výhradou uzavření uvedeného protokolu.1* 

Článek 2 

Předseda Rady je oprávněn jmenovat osobu nebo osoby zmocněné podepsat protokol jménem Unie. 

                                                 
1 Znění protokolu bude zveřejněno spolu s rozhodnutím o jejím uzavření. 
* Pro delegace: viz dokument ST 15823/18. 
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Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 
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